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Simţul te  răspnndere.
In baza oşperienţei ş’a convin

gerilor nestrămutate ce le avem asu
pra vieţii politice din ţara romă* 
nească ţinem să stabilim un adevăr; 
S !n g u n | car> hotărăsc de soartea 
ptoii romaneşti sun t factorii conr 
ducători a i v ieţii politice deacolo, 
iar aceştia sunt: guvernu l ţă r ii  
rom âae$ ti îm p re u n ă  cu to ţi âcei 
fru n taş i politici cart âu  lu a t 
p â r ţe  la  consiliu l de  cocoană 
ţin u t la  Sinaia- A w şkia jtnp reu n ă  
cu reg e le  constitu ţional al ţării 

. sunt singurii factori responzabili de 
destinele României.

E deci aproape de prisos să 
mai spunem; că alţi factori cari să 

Consideraţi ca forţe îndrnmăloare 
ale politicei şi atitudinei ţării româ
neşti^ nu sunt. Ceeace se scrie în 
pres& de oameni bine cunoscuţi, de 
membrii marcanţi ai societăţii româ
neşti —• .bine înţeles — se ia în 

. dreaptă C ^iderare, sensul lc^JŞr- 
raează materie.de discuţie,, acesta e 

■ efiucsul voinţei ş ’ăl sufletului ro
mânesc» Cuvântul lor este spus 
lk  În ţe le su l românismului şi pen- 

’ trn luminarea situaţiei prin care tre
cem* Factorii răspunzători ţin cu 
plăcere seamă de cuvintele acestor 
savanţi şi bani Bom âni, căci ele 
sunt aceea ce se numeşte opinia  
publică românească*

Dar irebue să se facă o marş 
deosebire îHtre scrisul acestor B o-' 
m âni, Îngrijoraţi în mod desintere- 
sat de soartea ţării româneşti ş’a 
intereselor române şi intre scrisul 
nenumăraţilor anonimi ori pseudo* 
nimi cari sunt capabili de ori ce, 
cari scrin ia comandă, pentrn pânea 
cea de toate zilele, ori călăuziţi de 
anumite intenţii cari conştient ori 
inconştient se p u n  deacurmezişul 
intereselor româneşti.

Aceşti oameni fără simţ de răs- 
jraridere scriu ce le trăsneşte prin 
cap numai pentru ca să zăpăcească, 

i numai de dragul senzaţiei, numai 
pentru ca să facă din sfântul altar 
al presei o sinagogă.
.....JSi .bine, astfel de oameni nu

reprezintă românismul, nu reprezintă 
firea» nici voinţa şi nici caracterul 
românesc. Ei nu slujesc interesele 
româneşti, ci dimpotrivă lucrează 
împotriva lor. Denunţă şi trădează

unde pot pentru că aşa cere spiritul 
mercantil, aşa cere puterea senza
ţiei şi pentru că aşa pretind anu
mite îndem nuri oculte cari sunt 
departe de a sta  în  slujba Bomâ- 
nism tilui. Presa făcută de aceşti 
oameni denunţă une-ori Apusului, 
alteori Răsăritului anumite acte, 
pentru cari răspunzător e numai 
guvernul ţârii în frunte cu regele ei.

Noi cari suntem Români prin 
naşterea noastră, prin tradiţiile noas
tre, prin faptele şi prin tot sufletul 
nostru ştim şi cunoaştem perfect 
firea Românului. El e tăcut, . el. e 
hotărât, el îşi iubeşte ţara mai pre
sus decât ori-ce şi ştie când trebue 
să vorbească şi să lucreze.

Guvernul ţării româneşti şi toţi 
acei bărbaţi români cari au luat 
parte la consiliul de coroană din 
Sinaia şi cari toţi sunt Români, ştia 
ei mai bine decât ori cari Schreib- 
Moritzi can sunt interesele ţării ro
mâneşti şi cam trebuesc apărate 
aceste interese. Iar poporul 
românesc care In toate clipele de 
primejdie s’a ştiut solidariza perfect 
cu conducătorii săi, va şti să râs- 
punză ca un singur om numai gla
sului şi numai chemării acestor 
conducători, singurii cari poartă astăzi 
răspunderea pentru soartea şi viito
rul ţării româneşti ş’a intereselor 
româneşti.

O disciplină, o subordonaţie 
cuminte intelectuală este astăzi mai 
necesară? şi mai trebuincioaaă decât 
chiar pânea cea de toate zilele. O 
cunoaştere profundă a situaţiei, o 
răsfoire conştientă a  istoriei, o înţe
legere înţeleaptă a valorii, a puterii 
ş’a rolului ţârii româneşti în ziua de 
azi se impune ca o condiţie sine 
qua non. Ţara românească ezistă -— 
e fapt, în prima linie prin sine, dar nu  
trebue să ignoreze nici o im parţiali
tate în  atitudinea uriaşelor Puteri Intre 
cari e aşezată. Ea na trebae să tresară 
împotriva unora sau altora, ea na 
trebue — dată fiind susceptibilitatea 
şi amorul propriu al statelor ce se 
războesc — să provoace simpatii 
ori antipatii. Cui prodest?

Şi de aşa ceva îşi dau perfect 
seamă serioşii conducători de azi 
ai ţării româneşti. Ei sunt pătrunşi 
şi astăzi de grozavele frământări su
fleteşti ce au trebuit să le îndure 
cei doi mari Români B rătianu  şi

Cogălniceanu şi împreună cu ei 
întreg Românismul la congresul din 
Berlin — când jidovimea în frânte 
cu W addington avea în vedere nu 
interesele româneşti, ci drepturile 
civile ale Cahalului.

De aşa ceva nn-şi dau seamă 
mărunţii ignoranţi cari se joacă cu 
viaţa atât de scumpă a ţării ro
mâneşti.

Ba unii dintre aceştia — şi 
spre marele nostru regret şi unii 
dintre cei mâi iubiţi prietini ai noş
tri — an mers atât de departe în
cât au ridicat anumite acuze chiar 
şi împotriva presei noastre din 
Transilvania.

Ei bine, trebue să spunem că 
ne simţim jigniţi până în adâncul 
sufletului pentru astfel de acuze.

Căci trebue să  se ştie că presa 
românească din Ardeal şi Ungaria a 
rămas aceeaş: demnă slujitoare a 
intereselor româneşti pe cari le-a 
servit în totdeauna cu credinţă, cu 
cinste şi statornicie; ’

Această presă â vorbit tot
deauna răspicat, deschis, pe faţa a- 
ceea ce a simţit.

Ea e prin  excelenţă presă ro
mânească, ia r scrisul ei este e- 
fluxul direct al firei, al voinţei 
şfal caracterului românesc.

Ea nu vorbeşte numai de dra
gul de a vorbi, nu e limbută de 
dragul senzaţiei, ou apare de dragul 
de a face afaceri^ nu denunţă,.. j i u  
trădează, ci potrivit vremurilor tace 
unde nu poate vorbi, ceeace însă 
nu ínsémneazá că şi-a abando
nat vechile credinţe*

A susţine contrarul însemnează 
a fi superficial, ignorant şi lipsit de 
iubire frăţească.

Noi înţelegem perfect gravitatea 
vremurilor prin care trecem. Avem 
tot simţul de răspundere, ne con
trolăm fiecare vorbă şi ne dăm si
linţa ca să nu păcătuim cu nimic 
împotriva intereselor noastre.

întemeiaţi pe această libertate 
de conştiinţă şi pe acest devotat 
simţ de răspundere putem să afir
măm, încă odată cu toată puterea 
convingerii, că — întocm ai ca la 
noi —- aşa şi în România singurii 
oameni responzabili de soartşa ţârii 
sunt conducătorii autorizaţi ai vieţii 
politice de-acolo. Ei Îşi dau perfect

seamă de situaţia ţării şi vor şti s’o 
conducă conform voinţei româneşti 
stâpânitoare fără ca să devină vr’o- 
datâ trădătorii acelei ţări, ori să ig? 
noreze cât de cât interesele româ
neşti.

De pe câmpul de răsboiu din 
nord ostul Galiţiei nu ne-au sosit 
eri seara şi nici astăzi telegrame 
oficiale nuoi. Prin urmare situaţia a 
rămas probabil aceiaşi, semnalată în 
comunicatele oficiale publicate în 
n*rul de eri.

La graniţa de sud a Monarhiei 
Sârbii p a r a fi luat ofensiva. O 
armată puternică sârbească a încer
cat alaltăeri să forţeze la Mitroviţa 
trecerea rîului Sava pentru a pă
trunde în Slavonia. încercarea lor a 
eşuat însă, fiind respinşi de trupele 
noastre.

Despre situaţia operaţiunilor 
arm atei din sudul M onarhiei avem 
de înregistrat următoarele telegrame 
cenzurate:

Sârbii respinşi cu 
mari perderi*

I Budapesta, 7 Sept. Dela comanda
mentul cartierului general a sosit ur
mătorul comunicat:

Comandantul armatei a lansat pe 
ziua de 7 Septemvrie următorul ordin 
de zi:

Vă aduc cu, bucurie • la cunoş-; 
tinţă că o armată sârbească în nu
măr de 4000 soldaţi, care a cercat; 
să invadeze teritorial spre ost de' 
Mitroviţa, a căzut ca prisonieri în 
mânile noastre. Cu acest prilej bra
vele noastre trupe au capturat can
tităţi mari de muniţii. Aceste fapte 
să ^  ? o p m ^ i^ .|ă râ  amânare tutu
ror trupelor noastre. Arhiducele E ri- 
d eftc ,g en era l de>infdntiijrto,-

(Secţia pressei a prim-ministrului).
Agrava 7 Sept. Biroul de pressă 

ai guvernului Croaţiei publică următo
rul comunicat oficial:

Trupele austro-ungare au nimi
cit în 6 Sept. armata sârbească a 
Timocului, care a încercat să treacă 
la Mitroviţa rîul Sava. Cei cari n-au 
căzut în aceste lupte, au fost prinşi. 
Numărul prisonierilor este până a- 
cum 5000. Trupele noastre au cap
turat mari cantităţi-de muniţii.Trank  
general de infanterie.

(Secţia pressei a prim-ministrului).

Prin urmare numai cuvântul şi 
faptele acestor conducători vor reo- 
glinda voţnţa şi atitudinea ţării ro
mâneşti precum şi interesele Româ- 
nismului.

[ Romay 7 Sept Biroul ungi de co- 
resp. comunică: Generalul sârb Ianko- 
vics, însoţit de dói ofiţeri superior! 
sârbi, a plecat In Muntenegru, pentru 
a conduce operaţiunile militare ale Mun- 
tenegrinilor.

Situaţia în Franţa.
Biroul telegrafic ungar din Paris 

comunică următoarele telegrame cen
zurate :

Paris 7 Sept. Guvernul a  dispus 
începerea instrucţiei celor obligaţi a  
se prezenta la serviciul de arme In
1914, pentru ca acest contingent să 
poată fi mobilizat. In locul acestui 
contingent va fi chemat la  serviciu 
contingentul de recruţi al anului
1915, eari vor fi deasemenea instruiţi 
în timp s c u r t

Paris 7 Sept. Mai multe ziare 
franceze protestează ta contra lnten- 
ţiunei guvernului de-a aduce în Franţa 
trupele din coloniile franceze, pe motiv 
că prin evacuarea coloniilor franceze 
de trupele coloniale mal multe zeci de 
mii de cetăţeni francezi ar rămânea 
fără scut.

Situaţia In Belgia.
Ostende 7 Sept (Teîeg. biroului 

.mkJSAgJ
Pionerii belgieni au pus sub apă 

o parte a ţârii, cu deosebire ţinutul 
Mechal.

B erlin 7 , Sept. (Tel. bir. ţel. 
ung.) Belgienii an evacuat oraşul 
Termonde, care a fost asediat de 
trupele germane.

Berlin 7 Sept (Tel. bir tel. ung.) 
In Liegd se simte lipsa de alimente. 
Aeroplane duşmane au aruncat bombe 
asupra oraşului, cari au produs însă 
numai pagube materiale,

KÖLN 7 Sept. (Telegr. bir. tel, 
ung,): Cunoscutul aviator francez Pegoad 
a sburat spre Bruxella. Ajuns deasupra 
teritoriului belgiana aruncat foi volante, 
în cari se comunică poporaţiuhei, ca să 
fie cu răbdare, căci nu peste mult arma
tele franceze ii vor libera.

Alte telegramé*
Biroul tei. ung. comunică urmă

toarele telegrame cenzurate :
Boterdam  7 Sept. După infor-

De pe câmpul răsboiului european

File din trecut*

éróul delà SOlfèrlno şi Lissa, cava
ler alordinului „Mária Terezia“.

Pe c&nd tra p  elev al gimnaziului 
ev. luteran din Sibiiu — era prin anii 
1885—-1890 — întâlneam, adeseori pe 
străzile principale ‘ ale oraşului, dar cu 
deosebire pe drumul ce ducea spre 
promenada de »sub arini« pe un domn 
mai în vârstă cu barbă »împărătească« 
scurt tunsă, care atrăgea privirile tu
turor trecătorilor prin figura sa înaltă, 
dreaptă şi înpunătoare şi prin pasul 
său apăsat' mtlităresc. Acesta era colo
nelul In pensiune, baronul David Urs 
de Margina.
. La început nu cunoşteam nici nu
mele cu atât mai puţin faptele măreţe 
ale acestui bărbat. Vedeam Insă, decâ? 
teori 11 Întâlneam, că trecătorii, fără 
deosebire de erau nemţi sau români, 
ti şe dădeau respectuos din diurn şi-l 
salutau cu mare reverinţă. Cei ce-1 sa
lutau erau de o potrivă ofiţeri înalţi, 
generali, ca şi oameni civili şi înalte 
feţe bisericeşti. Pe mulţi îi oprea in 
drum, le întindea pretineşte mâna şi 
se întreţinea cu ei câteva clipe între* 
bându-1 scurt, dar prietlneşte de câte 
ceva. Cu unii vorbea nemţeşte, cu alţii 
româneşte şi toţi aceşti trecători îmi 
făceau impresia, că sunt mândri şi fe
riciţi că au putut schimba câteva vorbe 
eu acel domn distins.

i
Văzând cinstea asta deosebită, ce 

o dădeau toţi trecătorii acestui bărbat, 
simţeam în sufletul meu de băiat că 
domnul aceia cu barba »împărătească« 
trebue să fie un om mare şi că trebue 
să fie chiar Român, căci altfel n’ar sta 
de vorbă cu aţâţi domni de-ai noştri 
vorbind eu el Iu graiul dulce al mamei 
noastre. Şi de atunci decâte-ori ÎI în
tâlneam în drumul meu pe ace! bătrân 
venerabil îmi scoteam de departe chi
piul de student salutândul cu respect 
şi eram nespus de mândru când bă* 
trânul eu ochii săi vioi observându-mâ 
dădea zimbitor din cap sau în semn 
de mulţumită atingea cu degetJle 
mănei sale drepte marginea pălăriei 
sale.

Deabia ia câteva luni am aflat din 
gura tatălui meu cine este acel bărbat 
cinstit de toată lumea, ce lucruri mari 
a săvârşit în timp de pace şi de războia 
şi prin ce fapte binecuvântate şi-a înscris 
cu Utere neşterse numele său în istoria 
împărăţiei noastre şi în inimile neamu
lui românesc.

Despre acest b&rbat providenţial, 
despre viteazul colonel baron David Urs 
de Margina vreau să vă vorbesc azi 
vouă, iubiţi ostaşi români şi vouă dragi 
ţărani şt cărturari români, ca aflând 
unele din faptele sale măreţe săvârşite 
pe câmpul sângeros de luptă ca şi pe 
câmpul de cultură şl luminare al nea
mului românesc, să vă însufleţiţi la pil
dele neîntrecute de bărbăţie şi de dra
goste de neam, ce ni le a lăsat ca moş
tenite, să-i binecuvântăm pe vecie nu-

mele său şi să aducem mulţumită bu
nului Dumnezeu, că ne-a dat şi nouă 
câte un astfel de bărbat, care a făcut 
numelui de Român cinBte şi onoare în 
faţa lumei Întregi.

Colonelul baron Urs de Margina a 
văzut lumina zilei în 1 Aprilie 1816 în 
Mărgineni, în confitxiile militare din 
Transilvania. Ajungând vârsta de şcoală 
a Intrat ca elev In şcoala militară a 
primului regiment de grăniceri români 
din N&săud. Absolvând această şcoală 
şi-a început la 1 Iulie 1834 serviciul 
ca soldat în regimentul de grăniceri 
Nr. 1. Având o purtare esemplară şi 
dovedind o deosebită pricepere in ser
viciul militar a fost înaintat îu decursul 
anului 1835 ia gradul de fruntaş, apoi 
ia gradul de caporal iar în 16 Iulie a 
aceluiaş an ajunse sergent, în care 
grad a servit peste ÖVa ani. Cu 1 Martie 
1841, adecă după un serviciu de 7 ani, 
a fost numit sublocotenent ci. II. După 
alţi 7 ani şi 5 ‘/2 luni de serviciu a fost 
avansat cu ziua de 16 August 1848 la 
gradul de sublocotenent clasa I, iar la 
20 Oct. 1848 la cel de locotenent. Ca 
atare a luat parte Ja războiul din anii 
1848 —49 în Ungaria, luptând în 1848 
în bătăliile dela Târgu-Murâşului, Ló
rin ţa, Armeniş şi Highicj iar în 1849 In 
luptele dela Simeria, Cason şi Bicsat. 
Pentru vitejia dovedită în aceste lupte 
locotenentul Urs a fost decorat cu cru
cea peutru merite militare şi cu or
dinul rusesc »Sfta Ana«, şi a fost îna-

Intat ia 30 August a anului 1849 la 
gradul de căpitan ci. II.

Iită-i dar pe tinărul ofiţer român 
în scurt timp deja după 15 ani de ser
viciu şi după şapte lupte, în care a dat 
dovezi de mare vitejie, ajuns ia rangul 
de căpitan şi distins cu două decora? 
ţiuni militare I Căpiţanul§3Urs!fera în 
vârsta cea mai frumoasă a bărbăţiei, 
— împlinise 35 ani t~ jş! ajunsese. Iubit 
şi stimat de to ţi2soldaţii şi colegii săi 
ofiţeri.

Dar deabia de-aici încolo avea să 
dea acest brav ofiţer român dovezi des
pre înaltele sale însuşiri militare şl 
despre curajul său fără p&reche!

In 19 Noemvrie 1850 căpitanul 
Urs fu mutat ia regimentul de^linie 
Nr. 34, trebuind astfel să se despartă, 
deşi cu inimă grea, de primul regiment 
de grăniceri români transilvăneni Nr 
16, !n şirele căruia a cules primii lauri 
pe câmpul de luptă. [La începutul anu
lui 1851 eăpitanul Urs fu numit căpitan 
de ci. i. iar la 5 Mai, în vârstă de 43 
ani, fu avansat Ja gradul de major In 
regimentul Nr. 52.

In timpul, când se petreceau aces
tea, majorul Urs se afla iarăşi pe câm
pul de răsboiu. Regimentul 34 precum 
şi regimentul 52*făceau parte din armata
II. de sub comanda generalului, contele 
Gyulay, care era chemată să apere Lom- 
bardia în contra armatelor lui Napoleon
III. şi Victor Emanuei. Regimentele 34 
şi 52 n’au luat parte direct la luptele 
premergătoare bătăliei dela Soiferino, 
fiind detaşate să apere aripa stângă a

armatei. Ca toate aceste ele au trebuit 
eă facă multe marşuri grele, fără Insă 
a se înoâera cu duşmanul. Luptele a- 
ceste nicfi fi’au fost dealtfel prea noro
coase pentru armata austriacă, care 
trebui să se retragă în faţa duşmanu
lui, mult mai număros până după râul 
Mincio. In curând însă avea să se în
toarcă norocul spre armata Austriacă. 
La ordin mai înalt fură trimise în Lom- 
bardia alte două corpuri de aripată, 
diipă 8oŞ)rea cărora toată oştirea aus
triacă aflătoare în Lombardia fii îm
părţită In două armate puternice. La 
prima din aceste armate fu încorporat 
şi corpul IX. de armată, la care apar
ţinea şi regimentul majorului Urs. Co
manda superioară a armatei o luă În
suşi Majestatea Sa Monarchul nostru 
Francisc Iosif, tioărul împărat de pe a- 
tunel al Austriei, care turnă nouă în
sufleţire în inimile miilor de ostaşi îm
părăteşti.

După sosirea Maiestăţi! Sale pe 
c&mpiif de luptă se ţinu îndată un mare 
sfat de răsboiu, în care se hotărî tre
cerea râului Mincio şi înaintarea în 
contra duşmanului aliat. Trecerea tru 
pelor austriaco peste Mincio se făcu 
f&râ greutăţi In ziua de 23 Iunie şi 
cele două armate împărăteşti ocupară 
îndată poziţiile desemnate înainte, pen- 
truca a doua zi să înainteze cu putori 
unite in contra duşmanului. Corpul IX. 
de armată, din care făcea parte şi re
gimentul majorului Urs, avea să ocupe 
terenul dintre Carpenedolo şi Acva 
Freda.
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maţiunile unora din ziare, Anglia a 
cumpărat o parte însemnată a flotei 
pprtngbeze. Unităţile cumpărate sunt 
1 vas pancer-at, 11 canoniere şi 5 
torpiloare.

Londra 7 Sept. Vaporul Rino al 
societăţii ide navigaţie Wilson s’a lovit 
de%  mfnft: Vaporul s’a scufundat ime
d iat Ecbipagîul şi călătorii afar’ de 
20 Ruşi refugiaţi din Paris, au fost 
salvaţi.

P ap a  v a  In terven i fn rftz- 
lio i. Corespondentul ziarului >Petit 
Parfirtittrr-îa “Romai aotroţă i* că Papa 
Benedict XV. se gândeşte să-şi inau- 

. gpreze pontiflcatul printr’o acţiune di- 
râ « ă  V  » n ^ 'b e l ig ^ t t ţ i ;

■ * -  ■ T âna *

V l a d i m í r  tttrtV 'grereşti.
se antmţâ:

Informaţiuni din izvor ‘diptanfttlc 
spun cu privire* la negocierile turco- 
greceşti din Bucureşti In chestia insu
lelor Arhipelagului, că propunerea ori- 
giaiBMt grecesc cerea ea
insulele Chios şi Mitilene să fle decia- 
raWprîhcIpat SutdnotV&ub suzeranitatea 
sultantiltff, având de şef pe principele 
moştenitor al Greeiei.

Propunerea' delegaţilor turci era 
de a crea o provincie autonomă culn- 
suţofe Chţos, Mltlişnef Lemnos şi Samos,. 
al "cărui guvernator să fle numit de1 
Stfitdftf TUrcJa să prfmească veniturile 
TâtattePşrHîHd' să'treacă la ‘datoria pu
blică turcă. Grecia a făcut ulterior con- 
trdprepiineri* asttpta* cărora plenipoten- 
«MV otomani» trabue să capete acum

* ' '»M l ̂ 'lil IIMJn.
'■ .• r. f *********

' « ţn W  a n g lö -fr a n c o -
EMB, L)lo Londra as emitmteă

Acordul următor â •»intervenit>îŞi 
' * ;Iosfc*M»nafe*ci Sâmbătă cu amba-* 

sadwM Pra»ţet‘şi Rusiei.
»Satjsemuâţii, ctr depline auto-! 

ţtşjiifa gftw^elor respec
tiv#,-declarăm cele ce urmează; gu- 
vefraele englez, francez şi rus îşi! 
iau reciproc angajamentul a nu fu-!

cursul pre-i 
zentţljui răsboifl. Guvernele, celor! 
tréi ţări'‘iaü angaja mentül ca, a-< 
ţgn^i eâpd termenele păcei comunei 
vpr Veüí fu* discuţiuner , nici uuull 
din aliaţi nu  va propune condim> 
ţtpn i; de pm e fard admiterea loi\ 
p re^ iă ^ i^  de c e tin i aliaţi. Drept: 
care jos iscăliţi au semnat- declara
ţia de faţă punând sigiliile lor. Făcut i 
la Londra în triplu exemplar, la 5 
Septepivrie n. 1914:.»

».r.'J

Nu se exportă de eâT acele 
m ărfa rld in carisu a tîn  bel* 
şugr to i-  Wcî o preferinţă.
.ha afară • de telegramele din străi

nătate, asupra* mersului răsboitilu« eu
ropean Şi a  comentariilor mai mulţi 
sââ mâi'puţin competente cu cari sunt 
în»ftţitJ8,,‘-~ scrie '»ViitoiuU-^unele din

ziarele noastre duc lipsă de subiecte 
de articole privitoare la viaţa noastră 
internă*

Viaţa politică fiind complect sus
pendată, în grava situaţie de astăzi, 
esta ©videnteă se-dă mai multă ateu» 
ţi un© chestiunilor cuearacter economic. 
Prin Însăşi natura lori însă *- aceste, 
chestiuni sunt foarte complexe şi oero 
anumită pregătire.

lată, de pildă, chestiunea expor
tului nostru; ea este discutată ide V u- 
nele ziare fără competinţa necesară. 
Se impută, de pildă, guvernului, că în
gădui» exportul“ unor* anumite a rti

cole, f&cându-se în această privinţă în
vinuiri absolut neîntemeiate.
V Am arătat pâeă acum în amănunt 
cum s tă ’ chestiunea exportului'11 petro» 
lumi, care n’a  fost prOib't de^doaslhul 
de miniştri, aceasta în iot rosul econo- 
müei noastre naţional*.’

. Cim acelaşi lucru se poate-sptttfe, 
în gaui.ral, ş» despre alte articol’«, des» 
pie a căror exportare se pubbcă din 
când în când ştiri prin Uneia ziare ca 
şi cum ar ii vorb^ de ştiri >de sen
zaţie#«

Nimic1 mai normal şi mal în Con
formitate cu interesele generale econo
mice ale ţârei decât exportul acelor 
articole pe cari pe de o parte le po
sedăm în belşug în ţară, iar pe de 
alta nu sunt prevăzute printre arti
colele & căror vânzare, dreptul inter
naţional, o socoteşte drept o călcare a 
neutrali ţâţei.

Avem în ţară, — după ce s’au 
făcut cele mal serioase şi prevăzătoare 
calcule asupra necesităţii pieţei interne 
— un surplus de anumite mărfuri, 
petrol, grâu, din recolta trecută, făină 
etc. Dacă consiliul de miniştri nu a 
oprit exportul acestor articole a 
făcut-o tocmai pentru a nu paraliza cu 
desăvârşire viaţa noastră economică.

Avem ‘deă de' vânzare anumite 
mQrfati pentru orl-cine9 fără nici un 
fe l de preferinţa, şi aurul care intră ît{ 
tară în schimbul lorv este menit să ate* 
nueze in mare măsură efectele crizei 
financiare de care^pe ae altă parte, toată 
lumea se plânge cu drept cuvânt•

Aş* se »pune şl «e discută'in mod 
Serios chestfuàea exportului* nostru, — 
nil gu-> comentarii nepotrivite- şi cu 
lipsa- cunoaştere! elementelor ' fu uda- 
mentale cari constitdesc această pro» 
blemiv

Proclamaţia principelui de 
W ijd  câtrâ ai Danezi.

Se telegraflâză din Ancoria că 
vasul »Miturata», pe bordul căruia se 
află principele de Wied, a sosit în 
sce*t port, venind din Ourazzo şi şi-a 
urmat drumul spre# Veneţia* Principele 
se afla «pe punte, dar nu s’a coborât 

Mareşalul Curţei Albaniei, Samy- 
bey Vrioni, a tetegrefl&t din A neon a 
agenţiei »Ştefani* următoarea procia- 
maţUi n e a  princi pelui de- "* Wfod cătră 
poporul albanez :

La**aewn »sâ urweoe descrierea
luptelor acestui corp de armată după o 
coofcre«tâ pe care a ţlnut-o in anu< 
l898îeolo»©iai de pe atunci Franz Rie 
ger^M tăd general de divizie şi şef de 
secţie tu; mWisteriul de răsboiu, in re» 
uniunile >militare fttenţiflce* din Braşov 
şi ^ tM . #

In noaptea de 23 spre 24 Iunie 
brigadă de* sub comanda generalului 
birou Blumenkron, care forma avant» 
garda corpului IX de armată, primise 
ordrn să asigure corpul de armată prin 
aşezarea unei linii de avantposturi 
(Keldvache,) In scopul acesta batalionul 
g de văşătosH primi porunca să vegheze 
loaţntea saţului Morino, Iar majorul Urs 
s |  augure cu batalionul său torit- riul 
Întins din faţă satului Medole. Pe la 
miepul nopţii soldaţii celor două bata4 
UQţne ocupară? locurile designate pen- 
tru.aşşzarea avantposturhor. Teritoriul, 
pe care avea sâ*i asigure majorul Urs 
ers, precum am zis, foarte Întina Ei 
avea să ocupe cu 6 compănil din regi 
mentei 62, cu 2 plutoane (Zug) cava- 
lerle şl cu două tunuri o linie de 11 
ehilometri lungime precum şi satul dela 
spate, ^Medole. Pe la 12 ceasuri noaptea 
8e8^1n , Medole şi batalionul de grena* 
diri din regimentul 52 sub comanda 
maţoiutel bar. Myiius. îndată ce acest 
batalion sosi, raportară mai multe pa
trule > de călăreţi majorului Urs, că 
numeroase trupe duşmane cu multe 
tuaocH Strânse in localităţile Gastlgione 
şl .€arpenedolo, au fost alarmate. Aceste 
ştiri fură confirmate şi de cătră nume* 
roţi ţŞ ra^  de veneau din acele părţi.

Majorul Urs, care auake însuşi signalul 
de alarmă, raportă îndată comandantu
lui brigăzii cele aflate şi f&ră a mai 
aştepta vre-uuiaviz, se pregăti pentru 
întâmpinarea duşmanului dând  ̂porunf 
cile de lipsă.

Sub comanda sa se aflau Ini acea 
noapte cu totul lO- compănii, două piu» 
toane ulani şi cele două tunuri, lntr’o 
clipă majorul Urs fu în curat cu cela 
ce-1 aşteptau şi imediat aşeză în ordine 
de i bătaie trupele sale. Gete d. uâ tu 
nuri le postă in cel mai potrivit loc la 
nord-vest de Medole, unde se tncruci- 
şeau drumurile ce duceau spre Casti- 
glione dela Stivlere şi Carpenedolo, ca 
să poată Întâmpina cu efect înaintarea 
duşmanului pe aceste două dramuri. 
De-a dreapta şi de-a stânga, tunurilor 
aşeză intr’o lunga linie compămfle sale, 
cari in dreapta stăteau în iegăTură cu 
linia oe avantposturi ale batalionului 4 
de vânători din faţa satului Marino, 
iar in stânga cu divizia de cavalerie 
Zedtwitz. Trupele, cari l-au mai rămas, 
ie-a aşezat In localitatea MedoJe, spre 
a o apăra în contra unui atac neaştep* 
tat şi spre a avea ia Îndemână« la caz 
de nevoie şi o rezervă.

Ordinele majorului Urs fură iute 
esecutate ocupându-şi la timp flecare 
companie locul designat. Pe la orele l l/t 
dimineaţa duşmanul începu atacul prin 
divizia franceză Luzy. Deja' după pri
mele focuri duşmane majorul Myiius fu 
rănit şi trebui sâ-şi părăsească postul, 
rămânând astfel toată greulat# a şl răs
punderea în mâniie majorului Urs. Şi 
această răspundere era cu atât mal

»Albanezi, când delegaţii voştri 
au venit să-mi ofere coroana Albaniei, 
am răzpuns cu încredere la apelul unui 
popor imobil^ şi cavaleresc, care îmi ce- 

, rea aă4 ajut in opera do ronaştere na- 
ţ Iernam. Am venit«la voi cu cea mai 
cătdjttroasAdotin^ de a vă ajuta in 
această operă ^patriotică. M’aţi văzut 
însă do la inccţput dându-mi toate si
linţele spre a organiza ţara, dorind să 
vă dau o bună administraţie şi o justi
ţie egală pentru toţi.

Evenimente nefaste au venit însă 
să pună piedeci operei începută. In- 
tr’adovăr, câteva spirite orbite "de pa» 
siune n’au priceput importanţa refor
melor şi n’au volt să acorde credit 
undi guvern abia născut. RăSboiul, care 
a izbucnit ' in Europa a contribuit 
şl ; mai mult să *• complice situaţia, 
noastră;

Am socotit deci, că spre a nu 
lăsa neisprăvită opera, căreia am voit 
ăâ Consacru forţei© mele şi viaţa mea, 
ăr fl folositor să plec pentru oât&Va 
vreme in apus; Să ştiţi însă că de de
parte ca şi când eram aproape nu volu 
avea dedât un singur gând: acela de a 
munci pentru prosperitatea nobilei şi 
cavalereşte! patrii albaneze. In lipsa 
mea comtsiunea internaţională de con 
trol, emanaţi unea Europei care a creat 
patria noastră, va asuma sarcina gu
vernului«.

Ş T I R I .
— 26 August v. 4914.

P a p  Benedict X V - a primit eri 
îa audienţă solemnă corpul diplo
matic, care a esprirnat Papei oma
giile ţărilor lor.

Eay«r bty — asasinii! O tele
gramă din Ganstantinopol sosită la So
lia anunţă că principele moştenitor iu- 
suff Izeddin, nemulţumit de politica lui 
Enver-paşa, ar fi avut cu acesta o vie 
discuţiune la ministerul de răsboiu şi 
că la un moment dat a tras mai multe 
focuri de revolver asupra lui Enver 
paşa, rănhtd’tr-l foarte grav, iar pe 
aghiotantul acestuia« care voia să-i 
sarâ in ajutor l’a omorât. Eaver-bey ar 
fl încetat din viaţă.

Ştirea Încă n-a fost confirmată în 
mod oficiat.

Păţania mandolinlstulal Simlcel,
Cunoscutul mandobnist Simlcel, care 

afla în ti mp,ui din urată într’un tur
neu artistic priâ Rusia, ne scrie cu 
data de 15 Sept. din Vleoa următoa
rele.:

De eri sunt în Viena. Vin din 
Cracovia. In ziua mobilizării am fost 
arestat în una din bătie dela graniţa 
GaliţieijUnde avusesem un concert şi 
de unde voiam să plec in ţară. Abia 
acum 4 zile am fost pus în libertate 
de autorităţile militare; cari n-au găsit 
nimic contra mea. Salot&ri.

- ■ - ■ • , (
DU apni. D. vtcecomite al corni- 

tatuli i Braşov dă un apel cătră cla
sele intelectuale ale Braşovului rugând 
pe toţi intelectualii de bine aă*şi dea 
concursul fancţionării aşanumitului 
birou de informaţii şi ajutorare al co
mitatului Braşov inflinţat de curând de 
cătră organele administrative comită# 
tense.

Misiunea acestui birou, — după 
cum a arătat’o şi ziarul nostru la tim
pul său e, ca să libereze bilete de 
intrare celor, cari vor să cerceteze pe 
răniţii internaţi în spitalurile din Braşov 
precum şi ca să provadă publicul din 
comitat — şi mai ales familiile celor 
mobilizaţi — cu informaţiile necesare. 
Dat fiind însă, că aglomeraţia e foarte 
mare in acest birou, Iar personalul an
gajat e foarte restrâns se simte lipsă 
mare de puteri ajutătoare, din care 
cauză se dă apelul prezent rugând pe 
toţi intelectualii braşoveni să-şi ofere 
acestui birou serviciul lor în mod gra
tuit. Geice ce doresc să ajute la această 
muncă grea, dar interesantă din multe 
pucte de vedere, se vor anunţa cât mai 
curând d-lui vicecomite, care le stă la 
dispoziţie în orele dinainte de-ameazi 
în fiecara zi. Se angajază cu« cea mat 
mar» plăcem şi dame.

Daruri. La magistratul oraşului 
s’au mai făcut următoarei» coatribuiri 
pentru familiile celor lipsiţi: Data 
Firma - C. G. Johanides, Fabrica de 
patrulau, 106 cor. Anastas J, Safran o 
Fabricant de petroleu, 100,cor. Nicoiae 
Dima, Fabricant de petroleu 50, Garoi 
Fraetscbkes şi soda, 30 cor, Pentru 
aceste prea frumoase daruri esprimâ 
cea mal adâncă muiţămită. Magistratul 
orăşenesc.

Io Poiană vor avea loc mâne, 
Mereuri, dda orele Ő dim. până la 2 
p. m. eserclţli de tir ale soldaţilor din 
regim. 2 de inf.

Maestru do dans—prea vorbăreţi«
Sub titlul acesta citim în >Az Est«:

»Maestru de dans din Braşov Izsák 
Ferenc, a strigat într’o cafenea de-acolo 
în 28 Iulie c.: „Trăiască atentatorii dela 
Serajevo/* Fireşte, că personalul cafe 
nelit imediat a alergat la telefon che? 
mând de grabă poliţia. Detectivii au 
pus repede mâna pe demonstrant1 şi 
au pornit procedura In contra lui. Eri 
s’a desbătut la judecătoria din Braşov 
acest proces interesant înaintea unui 
public număros. Acuzatul a  negat totul, 
dar martorii au depus cu toţii contra 
tui. In urma acestor depuneri maestrul 
de dans a fost judecat ia 4 luni închU 
soare. Verdictul a produs mulţăraire ia 
Întreg oraşul«.

Dare de seanf. Au mat donat ■ o- 
biecte de aur pentru inel»de fer: 
Dna Schmidts, dna văd. Str%dfe% dna 
Berta Ktos, d-na Nemecsek, dşoarele 
A. şi B. Tritsch, dşoara BL Fodor, dna 
C< Gaálj dl S. Luca, dl EL Waisenban şi 
soţia, dna B.! Rév/, dna Fr. Speidl, dna 
Ir. Nagy.

DOHatlOOl. Pe seama soldaţilor 
plecaţi pe câmpul de războiu s’au mai 
făcut următoarele • donaţhini:

Dna Eleaa A. Popovlci 15 p. de 
obiele şi 12 p. de mangete, dna G. 
Gáli (Aldoboiy) 4 p. mangete, dna Ida 
Gust 6 p. mangete, dna M. Herz a 
colectat 15 cor, dna M. Rotb şi S. 
Berth 14 p. de mangete, dşoarele 
Bagi, Gsiszâr şi Gruber 6 p. de man
gete, dna Dr. Vecerdea 14 p. > de o 
biele,- dna Málnássy 15 p. de man* 
gete, dşoara B. Rona 6 p. de ciorapi, 
5. P. és V. Ooldfinger 8 cămăşi, 24 p. 
de mangete şi 15 p. de ciorapi, dna 
J. Salmen 4 p. de mangete, dna J. 
Eunz 22 p. de obiele, dna E. Weissen- 
ban 4 cămăşi, 14 p. de obiele şi pânză 
de in, D. A. şi E. Bede 38 p. de o- 
bfele, D, Knörr A. şi E. 12 p. de o- 
biele şi 10 m. de flanel, dl F. F. 6 
cor»; dna Zeidner şi flea 4 cămăşi, 23

p. de obiele şf 8 p. de mangete, dna 
V. Janosch 22 p. de obiele, dna E. 
Scherg 24 p. de obiele şi 5 p. de 
mangete, Dr. M. şi E. Senkovitz 10 p. 
de mangete, dna văd. E. Hauer 12 p. 
de obiele. — Primească donatorii 
mulţămite.

Comunicate oficiale, d . vicecomite 
al comitatului Braşov ne roagă să dăm 
loc următoarelor comunicate:

— Am onoare a Vă comunica 
ordinul de mai jos al d. ministru de 
interne, emis sub Nr. 3404 inL»cu data 
de 1 Sept. n. 1914:

»Conform §>ului 439 al art. V din 
legea despre delicte şi crhn» dis 1878, 
resp. § 12 din art. XXXI din legea 
despre telegraf, telefon şi alte instala
ţii electrice, acel individ, care, va^ pro
duce intenţionat striefiofun» >1*} < insta
laţiile de telegraf ori telefon, sau va 
comite intenţionat vre o astfel de faptă 
ori transgresiune, care ar avear drept 
urmare < stagnarea fuacţlouăDii,,u ri» ̂ u - 
m d, vre-o întârziere oarecare Ia Îţţuc- 
ţionarea acestora, va fi pedepsit anţă* 
surat § ului 21 din an . LXlfi1 dbiilegea 
din 1912 despre dispoziţiile • etcepţio- 
nale luate in timp de război«/; şl y a- 
nume cu Închisoare până ia .5 ani şi o 
amendă până la 4000 coroane.

In senzul ordinaţi unei miaislerjale 
Nr. 5488 cu data de, 27 Iulie n. jude
carea acestor delicte face parte din 
sfera de competinţâ â  procedural pe
nale sumase«.

— Se aduce la cunoştinţă puhUeă, 
cumcă numai ac^a< vor putea. ceregta 
pe răniţii din splţaUirile mflitm» din 
Braşov, cări vor fl provăzuţi cu bilete 
de Intrare date de mbtroul de tnformaţii 
şt ajutoare* de su^ conducerea d. viee- 
comite. intrarea? e permisâ esckisiv >nu
mai rudelor mai de apreap* (păpinţl, 
fraţi şi surori) ale rămţUQr.i

Totodată e rugat On. PubUn,să 
nu aducă r&niţilpr şi bolnavilor tutţiu 
şi ţigări 1n cantităţi esagerate, iar ar- 
ticoiii alimentari« se vor preda de-adrep- 
tul administraţiei spitalelor,, deeaeesce 
răniţii % şi bolnavii se pre văd ta  deajuns 
cu alimente,

— In. urm a dispoziţiilor autorită
ţilor superioara ori-ce fel de automo
bile ori aparate de sburat, cari pă
rea suspecte publicului, se- vor pubBa 
deţine numai de cătră organele >com
petente pojiţieaeştb ori militare* Geea- 
ce pot face* persoanele, neoficiale. In 
aceasta direcţie e să anunţe, apariţia 
numitelor vehicule sus/ ecte, forurilor 
celor mai apropiate poliţieneşti- ori mi
litare; cari vor proceda, la i deţinerea 
acestora Încercând. toşăe mfiipnasfO 
prescrise Înainte de a U.eş .uf de armă.

Odăi moiiBate şl la(ortenţi$ in Cuj 
Str. lokal Nr, i aş g t* e*6 «ie
închiriat odăi mobilate şi cost întreg 
pe. lângă cele mai favorabile comU^iun. 
Odăile sunt luminoase, sănătoase şi >e 
află în apropierea universităţii/'biblio
tecii şi a p ie ţe i.« ,

Avls tlnerimai njastre. universi
tare. r

BUDAPESTA, 8 Sept. (Teieg. cen
zurată). Biroul te), ung. de corespon
denţă a primit din cartierul general 
ştirea, cft, la ordinul comandamentului 
superior, trupele noastre au evacuat 
oraşrl Şabaţ din cauze tactice, superi
oara______________________________

Proprietari!
Tip. A. Mureşlanu: Branisce & Câmp.

Hedactor responsabila Ioan  ̂Lacea.

mare, cu. c â t  generalul de brigadă Br» 
Blumenkron a întrelăsat să raporteze 
mai departe comandamentului diviziei 
austriaco apropierea duşmanului şi cu 
cât nici din parte» cavaleriei Zedtwitz 
nu-i venea nioi un ajutor în.» aceste 
grele clipe.

Prin urmare majorul Urs a rămas 
aşa zicând singur la faţa unui duşman 
cu mult mai numeros şl dacă eu toate 
aceste i-a succes să se opună cu atâta 
vitejie timp da mai multe ceasuri unui 
duşman cu mult mai tara, care-l ata
case din toate părţile — aceasta este 
meritul esclusiv al majorului Urs, care 
tu nişte Împrejurări deosebit de grele 
a ştiut 8ă< salveze cinstea armelor aus# 
trlace mulţămită privire! sale agere de 
comandant şt curagiului - său neînfrânt.

Dinte *un şanţ situat Ja 300 paşi 
dinnaintea Medolei compăniile majoru
lui Urs siliră prin focul lor. liniştit şl 
bine condus din ce in ce întreaga divU 
zio franceză Luzy să se desfăşura. Timp 
de două ©re compăniile austriaco nu se 
mişcară de loc şi deşi aveau la faţa.Ior 
o armată cu mult mai număroasă, ele 
stătură cu un rar curaj In mijlocul 
ploaie! de gloanţe trimiţând foc şi peire 
în şirele franceze. Mulţumită acestei rar 
zistenţe îndârjite satul Medole a putut 
fi pus in stare de apărarea şi majorul 
Urs, deabea după ce se văzu în pericol 
de a fl Înconjurat din ambele lături, se 
retrase cu compăniile sale In cea mai 
bună ordine In sa t

Că Francezii au putut reuşi să 
înconjure flancul stâng al poziţiei aus# 
triace cu toată p«e?enţa d^lziei de«'6a>»

valerie Zedwitz, par» de necrezut, dar 
e adevărat fiindcă comandantul cava
leriei, fiind luată divizia sa la ţântă de 
artileria franceză, a dat ordinul de 
retragere mai ales pe motivul, că te* 
renul pe care se afla nu i părea po* 
trivit pentru deMâşurarea diviziune! 
sal» şi astfel, părăsind compăniile mat 
jorului Drs, se pomeni dimineaţa pe 
la 9 ia satul Goito, unde se opri ere# 
zând că deabea aici s’ar găsi teren 
potrivit pentru Întrebuinţarea cava
leriei. Din cauza acestei retrageri corn« 
păniiie majorului Urs rămaseră în stânga 
iără nici un sprijin.

Cu toate acestea soldaţii majot 
rului Urs continuări la marginea sa* 
tulul resistenţa lor cu aceiaşi tndârl 
gira. Situaţia trupelor dela Medole 
devenea dim ce în ce to t mal* critică, 
căci nici din spate nu le veni nici 
un ajutor. Tot mai mari deveneau-per** 
derile lor şl tot mai Indrftseeţe ata
curile franceze. Soldaţii austriac! din 
flancul stâng, văzând retragerea diviziei 
Zedwitz, începură să se clatine şi să 
se retragă. Majorul Urs văzând aceasta, 
trimise îndată în ajutorul lor o  jumă
tate de companie, came făcu pe cel 
descuragiaţi să continue din nou cu 
apărarea flancului stâng. In acelaşi 
timp pătrunseră însă Francezii şi în 
partea de nord a satului tocmai in 
clipa, când generalul Blumenkron se 
apropia cu brigada sa de sat. Văzând 
generalul in ce poziţie grea şi critică 
a ajuns majorul său, fiind ameninţat 
din toat* părţile, li strivâ cu voce tare

i
să  părăsească satul şi &â. .sa. retragă 
spre brigada sa.

Majorul Ura auzind vocea gene
ralului său se întoarse spre el şi-i 
strigă; »Nu < mă retrag, măi.m^l pot 
ţinea' încă!«‘Şi îutr’adevăr bravul major 
nm se retrase, cum;i*a . p^rnafiLt su
periorul său, căcj el voia, să.îoipedece 
prin resistenţa sa Îndârjită câT* mai 
mult înaintarea duşmanului, pentruca 
trupele austriaca aflătoare la  .spate, şi 
in lături să câştige căt maj<unulţut|mp 
ca, să-şi detrfăşure torţele îa faţ^jduş- 
maaului năvălitor. Cui oale diă. ureiă 
puteri el se mai ţit/u câteva ceaiuri 
In s a t  şi deabea dupâ-ce b r ig a d a s a  
ocupase la spate ua loc potrivit pentru 
a asigura .retragerea^părâlor)le^ eroici 
din satul Medole, el dădu comanda r e  
retragere, care se făcu îa  cea mai 
bună ordine sub. scutul brigăzi). Lupta 
dela Medole a fost una din cele mai 
vitejeşti, c*ri s’au dat, la jurul bătăliei 
dela Solferino. Timp de cinci ctasuri 
bravii soldaţi t u stat în cel mai 
cumplit foc împedecând laâintarea 
duşmanului cu mult mai puternic şi 
câştigând astfel timp, ca armata aus
triacă să se poată desfăşura In linişte 
fără a fl împedecată de Francezi. Pe 
cât de crâncenă a fost lupta era lor 
dela Medole, pe atât de sângeio&sâ 
a şi fost, căci din cele 2 batalioane 
ale majorului Urs deabea mai rămă
seseră două cumpănii pentru continuarea 
luptelor ce-au mai urmat.

(V<â «rara)
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